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OBHIAA XAPAKTEPUCTHUKA PABOTBI

JlaHHast paboTa BBITMOJHEHA B PYCJie TEOPHUM S3bIKOBBIX KOHTAKTOB, TEOPHHU
MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIMHU, TUHTBUCTUKU TEKCTA.

Obvexkmom W3y4ECHUS SBISIETCS XYJA0KECTBEHHBIM OWJIMHTBU3M, B KadyeCTBE
npeomema  WCCIEIOBAHUS  BBICTYMAIOT JIMHTBOKPEATHBHBIC  XapaKTEPUCTHUKHU
OMJIMHTBAJIBLHBIX XyA0KeCTBEHHBIX TekcToB B.B. HaGokoga.

Axmyanonocms  pabOTBI  00YCIIOBJICHA CISAYIONUM: 1) XyJI0)KECTBEHHBIN
OWJIMHTBHU3M SIBIIICTCS CHEIU(PUUSCKUM THIIOM KOMMYHHKATUBHOW KOMIICTCHIINH,
elle HEJJOCTATOYHO M3YUYECHHBIM B HAYKE O S3BIKE; 2) XYy/I0KECTBEHHBIE TPOU3BEICHUS
B.B. HabGokoBa oTHOCSTCS K 3070TOMY (OHIIY PYCCKOHM JHUTEpaTyphl, BMECTE C TeM
€ro MJIUOCTUJIb M TEpeBOaUYECKash MpaKkTUKa TPEOYIOT OCBEIICHUS W YTOYHEHHUS B
JUHTBUCTUYECKOM  JIUTEpaType;  3) OCMBICIICHHME  OWJIMHTBAIBHBIX  TEKCTOB
B.B. HaGokoBa mpecTaBisieTcsi BAKHBIM JIJIsl IOHUMAaHUS TUTIOB JIMHTBOKPEATUBHOM
NEATEIIBHOCTH.

B ocHOBy BbINIOJHEHHOW pabOThl TMOJOKEHA Clenylolmas 2cunomesda.
XYJO)KECTBEHHBIM ~ TEKCT  MHUCATENI-OMIMHIBA  XapaKTepu3yeTrcs  OCOOBIMU
MPU3HAKAMHU JIMHTBOKPEATUBHOCTH, KOTOpPBIE HAXOJAT BBIPAKECHUE B HIUOCTUIIE
MMcaTesl; MUcaTellb-OMIMHTB HE TOJIBKO BBICTYIAET aBTOPOM CO37aBA€MbIX TEKCTOB,
HO M KPUTHUYECKHU OLICHMBAET BO3MOXHOCTH TEKCTOIOPOXKICHHUS Ha MCIOJIb3YEMBIX
UM SI3bIKAX.

ILlenv  uccnedosanusi—  BBIABUTH  JIMHTBOKPEATHUBHBIE  XapaKTEPUCTUKHU
OWJIMHTBAJIbHBIX XYJOKECTBEHHBIX TEKCTOB. llocTaBieHHas I1ieJib YTOYHSIETCS B
CIEAYIONINX 3aa4yax:

1) yCTaHOBHTH KOHCTHUTYTHBHBIC TIPH3HAKH XYJAOXKCCTBCHHOTO TEKCTa
mMcaTels-ONIMHIBA;

2) omucaTh ocodennoctr nuaunoctuist B.B. HabokoBa kak mucaTens-OMINHIBA,

3) oxapakTepu3oBaTh OcoOeHHOCTH KomMmeHTapueB B.B. HabokoBa kak
MMCcaTeNsI-OMINHTBa;

4) onucatsk crienmuky apronepeBogoB B.B. HaGokoga.

B kadectBe wmamepuana ucciedosanus OBITU WCTIOJIB30BaHBI PacCKa3bl
B.B. HaGokoBa, mepeBefi¢HHbIE UM C PYCCKOTO SI3bIKa Ha aHIMVIMHCKHUMA, a Takxke
OMyOJMKOBAaHHbIE WM  KOMMEHTApUHM K CBOMM  TPOU3BEJACHUSIM;  BCETO
npoaHaau3upoBaHo okojio 1000 TekcTOBBIX (DparMEeHTOB, MPEACTABISIOMIMX COOOM
MIPOSIBJICHUE SI3BIKOBOT'O CO3HAHMSI ITUCATENSI-OUTMHTBA.

B pabore wucCnoiap30BaMCh CICAYIOIIME MemoObl: TIOHATUMHBIM aHaIu3,
MHTEPIIPETAaTUBHBIN aHallu3, COIMOCTABUTENILHBIM aHallM3 TEKCTOB OpUTHHANaA M
MepEeBOJI0OB, MHTPOCTIEKITHSI.

BrinmonHeHHoe wucciegoBaHue Oa3upyeTcs Ha CICAYIOIMINX HOJIOJNCEHUSX,
OOKA3AHHLIX 6 HAY4HOU Jaumepamype:. O CHENU(PUKE XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa
(M.M. baxtun, B.B. Bunorpanos, JI.B. Illep6a, FKO.M. Jlorman, W.P.Tansnepun,
B.1. Kapacuk, JI.I'. ba6enko, E.B. Tpsmuneina, H.A. Hukonuna, H.JI. MermkuHa,
V. Baitnpaiix, 1. banniu); o mnpupoge u  XapaKTepUCTHKaX  OWJIMHIBU3MA
(U.A. bonysn ne Kyprens, V. Baiinpaiix, ®.®. ®oprynaros, E.M. Bepemarus,
B. pon I'ymbomear, ®@. ne Coccrop, A.A. Ilorebns, XK. [lnaxe, E.K. Uepauukuna,
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0. J1. Jemepue, W.D. IIpotuenko), o tumax nepeBona (JLK. Jlateimes,
A. Hoii6ept, B.H. Komuccapos, B.B. Jlumaroa, M.A K. Xamnuneis, E.b. JI3anapoga,
C.U. Tutkosa, C.1. Bnaxos).

Cmenenv paspabomanrocmu npooaemul. IIpobiiematnka OUIMHTBU3MA B €T0O
Pa3HBIX MPOSBJICHUSAX HEOJHOKPATHO MPUBJICKAJa K ceOe BHUMaHUE UCCeAoBaTeeh
(A.A. laxmatoB,  E.JI. [TomuBanoB, B.A. boropoaunkuii, E.M. Bepemiarus,
B.1O. Po3enugeiir, B.A. ABpopum, 0. /1. Jewepues, N.®. IIpoTyeHko,
A.N. Xonmoropos, A. Meiie, A.Il. Maiiopos, I'. lllyxapar, A. Maptusne, J. XayreH,
M. Crogemi, Y. Ocryn, JI. baymbwiba, A. I'pronbaym, D. Bunaumn u ap.); oaHaKO
aBTOIIEPEBOJI MUCATENSA-OMIMHTBA elIé He ObUI IMPEAMETOM CHEIMAIBLHOIO aHajn3a;
tBOopuecTBO B.B. HabokoBa aHanmu3mpoBaioch B HCCIAEAOBAHUSX psga (PHIIOIOTOB
(M.A. bakaHoBa, V.M. baxtukupeesna, N.JI. I'anunuckas, M.IO. lllynsMmaH,
JLIO. CrpenbHuKoBa, E.C. CmaxTtum, B.B. IInoTHuKOBA, H.B. ITacekoBa,
b.M. Hocuk, b. boiin), HO 0COOEHHOCTM €ro UAMOCTWISA B TIEpeBOJax U
aBTOIEPEBOJIaxX TPEOYIOT JAIbHEHIIIErO U3yUCHHUS.

Hayunass nosuzna pabOThl COCTOUT B ONPEACICHUUM KOHCTUTYTUBHBIX
MPU3HAKOB  XYJO0KECTBEHHOIO0 OWJIMHIBM3MA, B BBIACJICHUUM U  ONHUCAHUU
XapaKTePUCTUK JIMHIBOKPEATUBHOCTH B OWJIMHTBAJIBHBIX XYJI0KECTBEHHBIX TEKCTax
MPUMEHUTENBHO K TBOpuecTBY B.B. HaOokoBa, B XapaKTEpUCTHUKE CUCTEMBI €ro
MEePEeBOTUECKUX MPUEMOB W KOMMEHTAPUEB K XYJIOXKECTBEHHBIM TEKCTaM, B
OMMCaHUU OCOOCHHOCTEMN €ro aBTONEPEBOIOB.

Teopemuueckas 3HAUUMOCMb WCCIICIOBAHUS 3aKJIFOYACTCS B TOM, YTO OHO
BHOCHUT  BKJaJ B  pa3BUTUE  TEOPUM  JHWCKypca,  JIMHTBONOATUKH U
JIMHTBOIIEPCOHOJIOTUU — XapaKTepu3yeT (EHOMEH XYJ10’KECTBEHHOTO OMJIMHTBU3MA U
Pa3HOBUIHOCTH JIMHTBOKPEATUBHOCTH B OMJIMHTBAJIbHBIX XY0KECTBEHHBIX TEKCTaX.

Ilpakxmuueckas yenHocms pabOThl COCTOUT B BO3MOKHOCTHU HCIOJIb30BaHUS
MOJYYEHHBIX PE3YJIbTAaTOB B KypcaX S3bIKO3HAHUS, MEKKYJITYPHONH KOMMYHUKAIINH,
B CIIEIKypcax [0 TEOpUU JUCKypca U JIMHTBOIEPCOHOJOTHH, a TaKXe B
MPAKTUYECKOM KYyPCE€ aHTJIMMCKOTO SI3bIKa KAK HHOCTPAHHOTO.

Ha 3awumy BBIHOCSITCS CIEAYIOUIUE NOJIOHCEHUSL.

1. XynoxecTBeHHBbI OWJIMHTBU3M TIPENCTaBIsCT COOOW  TBOPYECKOE
UCIIOJIb30BAaHUE  JIBYX  SI3BIKOB ~ KaK  CIIOCOOOB  CO3MIaHUS  TPOU3BEIACHHIMA
XYJI0KE€CTBEHHOI JIUTEpaTypbl u npernosaraet BBICOKUM YPOBEHb
KOMMYHUKATUBHONM KOMIIETEHIMA MPUMEHUTENIBHO K KaXKJIOMY M3 ATUX S3BIKOB,
OCMBICJICHUE CIEIMU(GUKHA CEMaHTHYSCKOr0 M IMPArMaTHYECKOro MOTEHI[HAIa ITHUX
S3BIKOB U TIEPEBOTYECKYIO JICSITEIIBHOCTh aBTOpPA MO OTHOIICHHIO K COOCTBEHHBIM
TEKCTaM.

2. JIuHTBOKpEaTUBHBIE XapaKTEPUCTUKH XYI0KeCTBEeHHBIX TekcToB B.B. Habo-
KOBa KaK IIMCATeNII-OMJIMHIBA TAaKOBBI: BBICOKAS CEMaHTHYECKas TOYHOCTh
0003HaUEHWW pPEaTbHOCTH Ha PYCCKOM ¢ aHIJIMCKOM S3BIKaX, AaKTUBHOE
ynotpeOieHne 3BYKOCHMBOJIMYECKHX MPUEMOB B TEKCTE, WCIIOJIB30BAHUE PEIKOM
JIEKCUKH, CJOXHBIX MeTapopuueckux o00pa3oB, aLUIIO3MM pa3sHOTO THIMA, YYET
JUHTBOKYJBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH BOCHPHUSATUS TEKCTOB HOCUTEISIMH JIaHHBIX
SI3BIKOB.
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3. [IlepeBomueckue npuémbl B.B. HabokoBa mnpuMeHHTENBHO K €0
COOCTBEHHBIM  TEKCTaM  XapaKTEepPU3YIOTCS  IMOUCKOM  MpPEAEIbHO  TOYHBIX
HKBUBAJICHTOB, BKJIIOYasi OYKBaJIbHBIA MEPEBOJ, CTPEMIICHHEM IepeaTh MUCXOIHBIN
CMBICJI B IIEPEBOJTHOM TEKCTE, B MAKCUMAJIBHON MEPE COXPAHUB €r0 COJIEPHKATEIbHBIE
u popMasbHbIE 0OCOOCHHOCTH.

4. Kommentapuu B.B. HabokoBa 1o OTHOIIECHUIO K COOCTBEHHBIM H UY:KUM
XYJ0)KECTBEHHBIM TEKCTaM, MpPEAHA3HAYEHHBIM JUISI BOCHPHUATHS HOCHUTEIISIMH
aHTTIUIICKOTO  SI3bIKA, OTJIMYAIOTCS CJEAYIOIIMMH OCOOCHHOCTSIMH: JIEeTajJbHbIC
pa3BEpHYThIE OOBSICHEHUS pEaIUid PYCCKOM KyJIbTYphl, BKJIIOYAs CHPaBOYHBIN
MaTepHuall, PAaCKpbITUE AJUIIO3HMM, KOTOpbIE MOTYT OBITh HEMOHSITHBI HOCHUTEISIM
aHTJIMIICKOTO  sI3blKa, AKIIEHTUPOBAHHOE HCIIOJIb30BaHUE (HOHOCEMaHTUUYECKUX
CHOCO00B Mepesjaun CMbICTa CJIOB, a TAK)KE€ UPOHUYHOCTH 110 OTHOLIEHUIO K JIPYTUM
IACATEIISIM U IEPEBOAUNKAM.

Anpobayusa. 1lo teme wuccnenoBanusi omyOiaukoBaHo 11 pabGor o00BEMOM
4,651m. 1., B TOM 4YHCIEe TpU CTaThll— B JKypHalax, pexoMmeHnoBaHHBIX BAK
MunucrepcTBa 00pa3oBanus U Hayku PO.

OCHOBHOE COJIEp)KAaHUE HCCIENO0BAHMS JIOKJIAJABIBAIOCh HA  CIEAYIOIIUX
HayyHbIX KOHpepeHuusax: [V MexayHaponHas HayqHO-IIpaKTHUECKast KOH(epeHIHsI
«AKTyasbHbIE TPOOJIEMBI IMHIBOJUAAKTUKY U JIMHIBUCTUKU: CYLUTHOCTb, KOHIICTIIUH,
nepcnektuBe» (Bomrorpan, 2012); VII MexayHapoaHas HaydHas KOH(EpEHIHS
«KoMMyHHKaTUBHbIE aCNEKThl COBPEMEHHOW JUHIBUCTUKH U JIMHTBOJIUIAKTUKI
(Bomrorpan, 2013); IX MexnyHapoaHas HaydyHO-TIpaKTUYecKas KOH(MEPEHIUs
«MeHsmOImascs KOMMYHHUKaIMsA B MeHstomemcss mupe» (Bomrorpanm, 2015) u Ha
3aCeaHusIX  HAyYHO-UCCIEIOBAaTEIbCKOM  J1adopatopuu  «AKCHOJOTHYECKas
JMHIBUCTUKa» B BoarorpajackoM rocygapCTBEHHOM COLMAIbHO-TIEIarornyecKoM
yauBepcurere (2009—2016 rr.).

Cmpykmypa. Jluccepranus COCTOUT U3 BBEIEHHUS, ABYX IJIaB, 3aK/IIOUYECHHS U
oubnuorpaduu.

OCHOBHOE COJEPXAHME PABOTbBI

B  nepsoii  enase  «XynoXeCTBEHHBIH  OWJIMHIBU3M  KaK  NpeIMET
JMHTBUCTUYECKOTO HCCIEAOBAHUS» PACKPBIBAIOTCS TOHSATUS OWIMHTBH3MA Kak
KOMMYHHKATHBHOTO deHomeHna U XYI0KECTBEHHOTO OUTMHTBHU3MA,
paccMaTpuBalOTCd  KOHCTUTYTUBHBIE  TIPU3HAKH  XYJO0KECTBEHHOTO  TEKCTa,
HCCIIEYIOTCS Xy10)KECTBEHHBIH MEPEBOJI U aBTOTIEPEBO/I.

BunuHTBU3M Kak CIOCOOHOCTH S3BIKOBOM TUYHOCTH MCIIOJIB30BATh JIBA SI3BIKA B
peaJlbHOM OOILEHUM XapaKTepU3yeTCsl pPa3IMYHOM CTENEeHbI0 KOMMYHHKATHBHOM
KOMIETEHIIMM OWIMHrBa. BpIcM  mposBieHHEM OWIMHIBH3MA  CUUTAETCS
cBOOO/ZHOE BIAJICHUE BTOPBIM SI3BIKOM B T€X BUAAX ITUCKYpCa, KOTOpBIE TPEOYIOT
TOHKOW JuddepeHanuy CMbICIA, CTUJIEBBIX OTTEHKOB M Y4ETa KYJIbTYPHBIX
acconuanuii. Takol TN OMJIMHIBH3Ma NPUCYLI 3JIUTAPHOU S3BIKOBOM JIMYHOCTH U
MOKET OBITh KBATM(DHUIMPOBAH KaK XYA0KECTBEHHBIN OWIMHIBU3M. Baknenmmmu
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NpU3HAKaMU TAaKOTO OWJIMHTBH3MA SIBISIOTCS JIMHTBOKPEATHBHBIE XapaKTEPUCTHUKH
TEKCTOMOPOKIACHUS.

JIMHTBUCTBl €IUHBI B TOM, 4YTO OWJIMHTBHU3M SIBIISIETCS €CTECTBEHHBIM U
pacupoCTpaHEHHBIM SIBICHUEM, U TMOJEMU3HPYIOT JPYr C JPYroM IO TIOBOIY
TEPMUHOJIOTHYECKOTr0 0003HaUeHUs BUIOB OMIIMHTBU3MA. Boigensiorcs cBoOogHOE U
OTPaHUYECHHOE BJIAJICHUE BTOPBIM SI3bIKOM, M, COOTBETCTBEHHO, OJHH SI3bIKOBEIIbI
CUMTAIOT OWUJIMHIBAMHU TOJBKO Te€X, KTO CBOOOJHO OOIIAeTCs HAa BTOPOM S3bIKE B
CUTYyallMl €CTECTBEHHONM KOMMYHHUKAIlM¥, B TO BpEMs KaK JIpPYrue HCCIeAoBaTeln
MMOHUMAIOT OWJIMHIBH3M B 0o0Jiee IIMPOKOM CMBICIE, CUUTasi OMJIMHIBaMU TE€X, KTO
BJIQZICET HMHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B MHHHUMAJIBHOM CTENEHW M TPOSBIET CBOIO
KOMIIETCHIIMIO B CIEHU(PUUECKUX CHUTyalHsIX — B YYEOHOH ayIuTOPHH, BO BPEMs
TYPUCTUYECKOW NOE3/IKH, B MarasuHe W T.J. 3aMETUM, YTO HMEETCsS €IIe OJHA
MHTEPHpPETALNsS paCCMAaTPUBAEMOI0 SIBJIIEHUS. SI3BIK XYJI0)KECTBEHHOU JIUTEpaATYyphI
(Tax)ke MOITUYECKHUH $3bIK) HMPOTHUBOIOCTABIIEH SI3bIKY OOMXOIHOMY, M IHCATENb,
MCIOJIb3YIOUINI JIUIIb OJIMH SI3bIK (CBOM POJIHOI), MOXET MHTEPIPETUPOBATHCS KaK
OWJIMHTB.

BeicliiM  IpOsIBIEHHEM YHUCTOrO OWJIMHITBHU3Ma CUYUTAaeTcd CBOOOAHOE
BJIQJICHHE BTOPBIM S3bIKOM B TE€X BMJAX JUCKYypca, KOTOpbIE TPEOYIOT TOHKOU
audepeHranuy CMbICIa, CTUIEBBIX OTTEHKOB U Y4YE€Ta KYJIbTYPHBIX acCOLUAIM.
OTO OTHOCUTCH, IPEKE BCETO, K XyIO0KECTBEHHON PEUN.

OCHOBHBIMM MpoOJieMaMH OWJIMHIBU3MA BBICTYNAlOT HWHTEPPEpPEHLUS MU
UHTepKasiuusa. B mepBoMm ciiydae peub HAET 00 OTKIOHEHHSX OT HOPMBI, KOrjaa
MEPBBIN A3BIK BIMSIET HA BTOPOM, BO BTOPOM PacCMAaTpPUBAETCS OOpATHBIN IMpoliecc
BIIMSIHUSL BTOPOTO si3blka Ha ponHoil. IlpuBeném mnpumep HMHTEpPKAISALMUA M3 ICCE
«KambOpux» B.B. HabokoBa. ABTOp paccyxknaer o crnenudpuke mnpeObIBaHUsS
pycckux ctyaeHToB B KomOpumke (AHMIMS), O HEKOTOPBIX IMpaBHIIaX, KOTOPHIE
cienyer cobmonate. B omnpenenéHHbIE MOMEHT «HEPYCCKOCTb» IOBECTBOBAHHUSA
BBIJIACT CIIEAYIOIIEE CIOBOCOYETAHUE B OJHOM W3 NPEIJIOKEHUW: Hemano szaxonoe
MAKUX, U CeNHCUll YeloBeK Hem-Hem 0a U nonaoém enpocak. B pyccKOs3bIUHON
KyJIbTYpe HET TaKOTO IMOHSTHS, KaK «CBEXHM 4elOBEK», B KOHTEKCTe oOyueHus. B
aHIIIMICKOM ke s3bike freshman o3nauaer «cryneHT mepBoro kypca». Jlanee B 3ToM
3CCe MBI BCTPEUYAEM €UIE OJIHY PEAJMI0 AHIJIOSA3BIYHOTO yKJIaJa >KU3HU, a UMEHHO
MOJAKUBIBAHUE T'a3€T K JOMAM >KUTEJIEH CIIEMAIbHBIMU MAJIbYUKAMH (JI€BOYKAMM ) —
Pa3HOCYMKAaMHU ra3eT (IIKOJbHUKH, PA3HOCAILME €KEIHEBHBIE Ta3€Thl M0 IOMaM PaHo
YTpOM Iiepes 3aHATUsAMH), KoTopyto HaOokoB pemnii ocTaBUTh B TpaHCKpunuuu: M
mo20a B6cé MHe Kaxcemcsi CKYYHbIM, — U OYKU IOPKOU CMApPYWKU, )y KOMOPOLL
CHUMaewb KOMHAMY, U caMa KOMHAMA C ee 2PA3HO-KPACHbIM OUBAHOM, VePIOMbIM
KaAMUHOM,<...>, U 38YKU, OOHOCAUWUECA C YIUYblL, — KPUK MATbYUULEK-2A3eMYUUKOS.
natina! naiina! (News)paper o3HayaeT «razeta». J{ymaercs, 4To JaHHBIC MPUMEPHI
CBUETEIBCTBYIOT 00 MHTEHIIMM aBTOpa IMepeAaTh CHelU(PHUKY MHOW KyJIbTYphI, a
TaK)Xe 0XKUJAAHUE OT YUTATEIIS JUHIBOKYJIbTYPHONU IPAaMOTHOCTH.

Brigenenue n 000CHOBaHKE MTPU3HAKOB XY/0’KECTBEHHOTO TEKCTa OTHOCATCS K
JUCKYCCUOHHBIM BOIIPOCAM JIMHTBHCTHKHM W JUTEpaTypoBeneHusa. OTINYUTEIbHBIMU
OCOOCHHOCTSIMU XY/I0KECTBEHHOT'O TEKCTa MO CPABHEHHIO C OOBIYHBIM TEKCTOM
SBIIIOTCS  CIeAyIomue: 1) MIUOCTHIh IHCATeNs; 2) YHUKAIbHOCTh 3aMbICiia |
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crioco0a BBIPAKEHUS TOCPEACTBOM ONPEACTIEHHOTO0 Habopa CTHIIMCTUIECKUX CPEICTB
U PUTMUYECKOTO PHUCYHKA, T.€. TOYHOCTH;, 3) 3CTETUYHOCTH;, 4) HaM4he pa3HbIX
CTWiIeH; 5)00pa3HOCTh M  XYJOKECTBEHHBIM  BBIMBICEN; 6) MHOKECTBEHHOE
OpOYTEHUE WJIM  JBOMHOE  O3HauMBaHUE (HEOOXOJUMOCTh  YMTATEIbCKOU
BOBJICUEHHOCTH, MHTEPIIPETAIIMH ); 7) SMOIIMOHAIbHASI MAPKUPOBAHHOCTb.

deHOMEeH MUCaTeIbCKOro OMIMHTBU3MA MaJIo U3Y4YeH B HAy4YHOMU JIUTEpaType.
[IpyunHa KpoeTrcss B PpEIKOCTH SIBJIEHUS, CBHUAECTENIBCTBOM YErO SABISAETCSA
HEMHOTOYHCJIEHHBIA CIIHUCOK NHUCATENEN, CO3[aBIIMX CBOM NPOU3BEIACHHS Ha JIBYX
s3eikax: B.B. HabGokoB, W.A. bponckwmii, [I. Jxoiic, Jx. Konpan, C.bekker—
JAHHBIE ABTOPBI IMOJIYYUJIM BCEMHUPHYIO H3BECTHOCTb, HAIMCAB MPOU3BEICHHUS HA
HEPOJHBIX UM fA3blKaX. HECOMHEHHYIO IIEHHOCTh MPEACTABISAET JUYHOCTh MUCATEIIS -
OWJIMHIBA, MBICISIIETO M KOMIIETEHTHO HW3JIararoliero TBOPYECKYIO MBICIL B JIBYX
W3MEPEHUSX, YTO OTPAXKEHO B €r0 MPOU3BEACHUIX. B TaHHOU CBSI3U MOKHO TOBOPHUTH
0 TpaHchopMalMK  SI3bIKOBOM  JIMYHOCTH BCJICJICTBHE B3aMMOJCHCTBUS JBYX
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX CUCTEM.

XyA0KECTBEHHBIA OWJIMHTBU3M TPEJCTABIsET CO00OM KOMOMHUPOBAHHOE
SIBJICHHE, PACCMOTPEHUE KOTOPOr0 HAYMHAETCS C aHalIu3a TEKCTONMOPOXKICHUS Ha
JIBYX S3bIKaXx W 3aKaHYMBAETCS OOBICHEHHMEM KOTHUTHBHBIX IMPOIECCOB M
TpaHchOpMaIK SI3bIKOBOM JIMYHOCTH, UCTIONB3YIOIIECH /IBa Pa3HBIX SI3BIKOBBIX KOJA.
XyI0KECTBEHHBIN OWJIIMHTBU3M MOHUMAETCSI B pabOTe KaK CO3/JaHHE MPOU3BEICHUIM
XyJI0KECTBEHHOM JIMTEPATYPHI HA IBYX SI3BIKAX.

[IpoaHanu3upoOBaHHBIA MaTE€pUAl TO3BOJWJ  BBIACIUTH TPU OCHOBHBIX
MOHMMAHUS  XYJOXKECTBEHHOTO OWJIMHTBM3MA: 1) TEKCThI IHCATEINISI-OMIIMHIBA,
HAMMCAHHBIE HA JIByX Pa3HBIX A3bIKaX; UMEIOTCA B BUAY CUCTEMBbI, UCIIOJIb3YIOMINECS
KaK SI3bIKH TBOPYECTBA B Pa3HbIC BpEMEHHBIC OTPE3KH; 2) TEKCThI ITUCATENsA-OMITNHTBa
Ha JIBYX SI3bIKaX B OJHOM MPOU3BEICHUU (HAMpUMEpP, WHOS3BIYHBIE BKpAIUICHUS B
OTMKCaHHUE WM TOBECTBOBAHUE); 3) COBMEIIICHHE MPO3bI U MOI3UU B €IMHOM TEKCTE.

B.B. HaGokoB npencraBisier co00W YHUKAJIBHBIA MPUMEP XYI0KECTBEHHOTO
OWJIMHTBAa B CBSI3U C TE€M, YTO JTOT aBTOP COOTBETCTBYET BCEM TPEM Ha3BaHHBIM
BUJAM M3y4yaeMOI'0 SIBJICHUS — €r0 NPOU3BEACHUS NPU3HAHBI KIACCUYECKUMHU B
PYCCKOM M aMEpPUKAHCKOW JIMHTBOKYJIBTYPax; TEKCTbl HAa OJHOM S3BIKE COJEpKaT
WHOSI3BIYHBIC BKPATUICHUS, © HAOOKOBCKHM CIIOT CTOJIb OTJIMYMUTEIIEH, YTO €ro Mpo3a
MJIaBHO TEpPeXoauT B Tmod3uto. JloGaBMM, YTO €ro TEKCTHl HU300UIYIOT
OKKa3MOHAJIM3MAMU M  XapaKTEpPU3YIOTCS HCIOJIB30BAHHEM SIPKUX aABTOPCKUX
CTWJIUCTUYECKUX TTPUEMOB.

B.B. HaGokoB Hamucall OKOJO CcTa JIEKIHMI MO pa3IMyHbIM acleKTaM PYyCCKOM
autepatypbl. OH TOBOPUT O «TPEX BUAAX IPEXOB» B MEPEBOIYECKOUN NEATEIbHOCTH:
«TIEPBBIM 3JI0M» OH Ha3bIBAECT «OYEBUAHBIC OMIMOKH, TOMYIIEHHbIE IO HE3HAHUIO WU
HETIOHUMAaHUI0». DTy KaTErOPHIO MUCATEIIb MMOAPA3IEIAET Ha TEX, KTO, HEIOCTaTOYHO
3Has S3bIK, OEpPETCA-TaKU TEPEBOJUTH, U TEX, KOTO BHE3AIMHO MOPA3UI IIPUCTYII
JIMHTBUCTHYECKOTO JATbTOHU3MA», KOTJAa IMEPEBOAYUK HCIIOIB3YET HEOXKUIAHHOE
3HAYCHHE CJIOBa BMECTO OoueBHAHOTO. bomee Tsokkoit mpoBuHHOCTHIO B.B. HabokoB
CUMTAJI Ty, IPU KOTOPOW MEPEBOJYMK CO3HATEJIBHO MPOMYCKAeT cjaoBa U ab3aupl,
KOTOpPbIE MOTYT OBITb HEMOHATHBIMH BOOOpa)XaeMOMY YWTATEII0 WA BHUKATH B
KOTOpbIE TMEPEBOAYMK HE MOXKenaldl. B JaHHOM ciydae nucarenb akIEHTHPYET
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BHUMAaHUE HA TOM, 4YTO IEPEBOJYHMK HE JIOJDKEH MOACTPAamMBaThCS I10J KaHOHBI
oOlecTBa M OOIICTIPUHATOCTH U OOSTHCS «033JaYUTh TYIUIy WM TMOKOPOOUTH
cBaroury». CaMblii ke OOJBIION I'peX COBEpIIAET TOT MAacTep CJIOBA, KOTOPBIN IO
CBOEMY MHEHHIO, «IPUHUMAETCS MOJUPOBaTh W NPUTIIAXKWUBATh IIEAECBP, THYCHO
NpUYKpalIuBas €ro, MNOJJaXUBasCh K BKyCaM M IpPEApaccylkaM YUTaTeIeh».
ITocnenqnee B.B. HaGokoB cumTan BONUIOMIMM BapBapCTBOM, PaBHOCHUIIBHBIM
youtictBy (Haboxos 2012).

3agaya XyIOXECTBEHHOTO TMEpeBOAa COCTOMT B TOM, YTOOBI CO3/1aTh
SKBUBAJICHTHBI OPUTMHAIBLHOMY MPOU3BEICHUIO TEKCT JIJIi MHOS3BIYHOTO YUTATEIIS.
IlepeBounMK, B CHUIy pa3HbIX OOCTOATENBCTB (HEIOCTATOYHOE  BIIAJICHUE
MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, OTCYTCTBUE JUTEPATYPHOIO Japa U T. J.), MOXKET JOMYCKaTh
pasJiMuHble OIIMOKU. ABTONEPEBO 3aBEJOMO JIMIIEH 3TOr0, TaKk KaK TPaHCISITOPOM
BBICTYIIA€T CaM MHUcCaTeIb, YETKO MPEACTABIAIONIUMNA ceOe BCE HIOAHCHI UCXOIHOTO
TEKCTa W  OLICHUBAIONIMK  BOCHPHUATUE HHOA3BIYHOrO  yutarensd. llonHow
HKBUBAJICHTHOCTH IPU AaBTOMNEPEBOJIC HE TMOJIy4aeTcCsl JOOUThCS B CUIy Pa3HBIX
00CTOSITENBCTB: PA3INUMSI MEX]TY SI3bIKAMH, OTCYTCTBUE MOJHBIX CHHOHUMOB, Pa3HbIC
JMHTBOKYJIbTYPHBIE KOHHOTalMU. B CBSI3M € 3TUM OTMETHM, YTO OTHOUIEHUE K
ABTOIEPEBOJY HEOJHO3HAYHO. llepeBONHOM TEKCT paccMaTpuBaeTCs KaK BapUaHT
MCXOJTHOTO JMOO KaK TOT K€ TEKCT Ha JAPYrom si3bike. M3ydeHue Xy05keCTBEHHOTO
aBTONEPEBOJIa  OCIOXKHSIETCS TEM, UTO KOJUYECTBO IHCATENCH-OUITUHTBOB,
CITOCOOHBIX CBOOOJHO MBICIUTh W TBOPUTh Ha JABYX S3bIKAX, OYE€Hb HEBEIUKO, U
MEPEBOAHOM TEKCT XapaKTEPU3YeTCs HIOAHCAMU aBTOPCKOTO MHUPOBUACHUS W
UTAOCTHUIIS.

Cnenytomue  OpUYUHBL  OOBSCHSIIOT  CYIIECTBOBAaHUE  aBTOMNEPEBOJA:
HEYJIOBJICTBOPEHHOCTh ~MMEIOIIUMUCA  TMEPEBOJAMHU  MPOU3BEACHUN;  IOIBITKA
MMPOKOHTPOJIUPOBATh AJC€KBATHOCTh MEPEBOJAA; SMUIpPAlLs; PACIIUPEHUE TPaHUIL
YUTATEIbCKON ayJUTOpPUHM; HEJOCTATOYHOE BHHMAaHUE K aKyCTHUYECKOM CTOpPOHE
TEKCTa B YYXHX NEPEBOJAX; MEPEOCMBICIMBAHUE MPOU3BEIACHUS, KEIAHUE BHECTU
KOPPEKTHUBBI B YKE UMEIOIIECECH.

OTHO1IEHNE K aBTONEPEBOIY HEOJHO3HAYHO — OT BOCTIPUSITUS €r0 KaK SIBIICHUS
YHUKAQJIBHOTO J0 OTpUIaHUs ero 3HauyuMocTh. C OJHOW CTOPOHBI, Psifi YUYEHBIX
mojaraeT, 4YTo MpU aBTONEPEBOAE MHCATENb IMHUILIET 3aHOBO M  CO3/aTh
SKBUBAJICHTHBIM TeKCT HEeBO3MOXKHO (T.Y. becaeB). Yaie Bcero Takasi cuUTyalus
XapakTepHa Ui OTCPOYCHHOTO BHJIA aBTOINEPEBOJA, KOT/Ia aBTOpP OCYIIECTBIISIET
MEepEeBOJ CBOETO MPOU3BEACHMS IMO3AHEE AaThl ero HanucaHusa. [IpousBeneHue npu
A3TOM NEPEOCMBICIMBACTCS, ABTOP HAMEPEHHO WJIM BBIHYXIECHHO H3MEHSET TEKCT
opuruHana. C apyroi CTOpPOHBI, BhICKa3aHa MOJIOKUTEJIbHAS OLIEHKA MEePEeCTPOCHUS
HMCXOJHOTO TE€KCTa aBTOPOM, BIUIOTH O CMEIICHUS CIOKETHBIX JTUHUN U U3MEHEHUS
komuuectBa 1iaB  (E.b. [[3amapoBa), Tak Kak TEpPEBOJHOM  TEKCT  JIETKO
BOCIIPUHUMAETCS, a 3HAUUT, 33Ja4l JOHECEHHUS CMBICJIIOB U AMOIMOHAJIBHOIO MOChLIA
PEILIEHBI.

MOKHO BBIJICJINTH CHEAYIOIINE XAPAKTEPUCTUKHU aBTONEPEBOJA: MIPABO ABTOPA
BHOCUTh HW3MEHEHHSI B HCXOJHBIA TEKCT (OTHOCUTEIbHAS SKBUBAJIECHTHOCTB),
MIPOSIBJIICHUE WHIWBUIYATBHOCTH aBTOPA-TIEPEBOIUNKA, OTCYTCTBHE HEOOXOIUMOCTH
MOJICTPANBATHCS IO APYTYIO SI3BIKOBYIO TUYHOCTH, CBOOO/1a BHIOOpA TOTO WIJIH HHOTO
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croco6a BeIPaXKEHUS, IEPEOCMBICIIEHNE UCXOJHOTO TEKCTa, COXpPaHEHUE MparMaTUKu
OpUTrHHAaJA.

[Ipu aBTOMEpEBOAE €ro CO3JATENI0 CIOKHO 00JieKaTh B HOBYIO (POpMY TO, K
yeMy OJHaxbl Obuta HaizeHa 00oiouka. OOBIYHO JIUTEPATYpPHBI MUpP MOJIy4aeT
NPaKTUYECKU JBa pPa3HBIX MPOU3BEACHUS. Pe3ynbTaToM aBTOIEpPEBOAA 3a4acTyIO
ABJISIETCSI HOBOE IIPOU3BEACHUE C PSAJOM OTJIMUUTEIBHBIX OCOOCHHOCTEH Kak B
(bopMalIbHO-S3bIKOBOM ~ IJIJaHE, TaKk W B  KYJIBTYPHOM  OTOOpakeHUU
NENUCTBUTEIBLHOCTH.

Bo emopoii 2nase «ABromepeBOIbl U KOMMEHTApUU K XYJI0XKECTBEHHBIM
TekcTaM B TBopyecTBe B.B. HabGokoBa» mnpuBOAATCS XapaKTEPUCTUKHU HIAUOCTHUIIS
B.B. HabokoBa, paccMaTpuBarOTCsl OTIMYUTENbHBIE OCOOCHHOCTH €r0 KOMMEHTapUEB
K COOCTBEHHBIM IIEpPEBOJAM, a TAaKXKE ONMCHIBAETCS cHenupuKka aBTONEPEBOAOB
B.B. Ha6okoga.

Kputuku tBOpuectBa B.B. HabokoBa 0TMEUarOT, YTO CTAHOBJIEHUE UAMOCTUIISA
nucarenss ObUIO JOJITMM MPOLECCOM — OTTaYMBAJIOCh MAaCTEPCTBO IMOBECTBOBAHMS
BHAYaJIE HAa PYCCKOM s3bIke, a mocie 1940-x rr. Ha anmmiickoM. Bo3pacrtanue
MHTEpeca K MUCATENI0 CBUJIETEIBCTBYET O MACTEPCTBE aBTOPA C TOUKH 3PEHUST 00EUX
JUHTBOKYJIBTYP U MUPOBOH JIUTEPATYPHI B IIEJIOM.

Nnuoctune B.B. HaGokoBa mipeacrtaBisger €000l cUMOMO3 KOHIEHTPU-
POBaHHBIX YHHUKAJbHBIX TpPOIMOB. YHTATENIO0 MNPEAOCTABIAETCS XYyIO0KECTBEHHBII
TEKCT, YTEHHE KOTOpOTro TpeOyeT YMCTBEHHBIX YCWJIMH W HAaCTPOEHHOCTH Ha
ACTETUYECKYIO0 CTOPOHY MTPOU3BEICHUS.

[logcu€r CTWIMCTUYECKHX  CpPEICTB, MCIOJBb30BaHHBIX B  pacckazax
B.B. HabokoBa, OblI BBINIOJIHEH C LEIbIO BBISBICHUS JOMUHAHT JIMHTBOKPEATHUBHBIX
XapaKTEpPUCTHK OWJIMHIBAJIbHBIX XYJI0)KECTBEHHBIX TEKCTOB mucarens. M3 Bcex
MPOAHAIM3UPOBAHHBIX TEKCTOBBIX (PparMeHTOB (B3sAThIX 3a 100%) metadopsl
coctabwid 21% oT oOumiero 4yucia CTUIMCTUYECKUX CPEICTB, M3 YEro MOXKHO
3aKJII0YUTh, YTO OHM BBICTYIIAIOT B KAUECTBE MPEBAIHMPYIOLIETO XYI0KECTBEHHOIO
npuéma. HaumeHbliee KOJIMYECTBO MPUMEPOB OBUIO OTMEYEHO B OTHOUICHUU
meToHuMuH (7%).

B xome wuccrnenoBaHus ObUIM BBIIEICHBI CIEAYIOUIME OTJIWYUTEIbHBIC
0coO0eHHOCTH UHaUBUAYanbHOro cTriist B.B. HabokoBa:

1) ucnosb30BaHKWE ALIIO3UIA B MEPEBOJIC, OTCYTCTBYIOIIMX B OPUTHHAIBLHOM
TekcTe: «3anasec 6 ONEOHbIX, 30J0MUCMBIX U30OPANCEHUAX PASTUYHLIX ONEPHBIX
cyeny» (“the curtain with pale-gold decorations depicting scenes from various
operas — Ruslan in his pointed helmet, Lenski in his carrick” («Yxac»). ITucarens
no6aBui B CBOEM aBTomepeBoje awmo3un K mpousBeneHusM A.C. [lymkuna
«Pycnan u Jlroommuna» u «EBrenuit OHerun»;

2) KOHIIGHTPUPOBAHHOCTh BBICKA3aHHON MBICIU: «B 2mom cnokouHom
2EPMAHCKOM 20po0e, 20e 8030YX Oblll Uymb MAMOSLL, U HA peKe 80M Yice 80CbMOLL
8eK Nnomnepeunas 3vibb ClecKa Mmyuiesanda ompaxicéHuwvli cooop, Baenepa daeanu c
npoxaaoyeu, co 8KycoM, MY3blKOU Hakapmaugaiu 0o omeany». B nTaHHOM mpumepe
éMKHe (Qpasbl, CTOSIIME JpYr 3a JPYroM B OJHOM NPEIJIOKEHHUH, IMOMOTraroT
JI€TaNIbHO HAPUCOBATh YUTATEIIO ONMUCHIBAEMBIC SIBJICHMUS;
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3) HETHNHWYHBIC KOJUIOKAIWH, OKKa3HMOHAIBHOE WCIOJIb30BAaHUE COCECT-
BYIOILIMX CJIOB, JEJIAIOIIME BBICKA3bIBAHUE YHUKAJIBHBIM. Y HUKAJIBHOCTh CJIIOBECHOTO
BeIpakeHust B.B. HabokoBa cocTOUT B OpUTMHATIBHOM COUETAEMOCTH CIOB: «Ha motl
cmopoHe [o3epal, Ha Xolme, 2ycmo 00NenIeHHOM OPeBeCHOl 3el1eHbl0 (KOmopas mem
nosmuyuHee, uem memHee), 8bICULACL NPAMO U3 OAKMUIL 8 OAKMUNb CMAPUHHAS
yépnasa dawns. Takux, pasymeemcs, 6u008 & cpeoneli Eepone ckonvko yeoono, HO
UMEHHO, UMEHHO 5MOm, N0 HeGblpA3UMOU U HeNnOBMOPUMOU CO2NACOBAHHOCMU €20
mpéx enasHvlx uacmet ...». JJaHHBIA TpPUMEp WILTIOCTPUPYET MeTadOopH3aIrio C
AJUTIO3MEN Ha CTUXOTBOPHBIN pasMep;

4) akTHBHOE WCIOJIb30BaHNE (DOHOCTHIIMCTHYSCKUX NPUEMOB. «Koeda dsepb ¢
MANCENBIM PLIOAHUEM DPACKPBLIACH U NAXHYIO KAKUM-MO OCOOEeHHbIM, He3UMHUM
xon00kom u3z eyakux scenesnvix ceneiry (“When the door swung open with a weighty
wail, and a whiff of special, unwintery coolness came from the sonorous non-barred
vestibule ) («PoxxnectBo»). B manHOM mpuMepe (poHEMHbBIE KOMILIEKCHI «PbI», «pay/
“W”, co3maroT 0COOYH TOHAJIBHOCTH ITOBECTBOBAHMS — B pacckasze peub HJEeT 00
yMepineM peOEHKe).

Crunuctuyeckas cucTemMa mucaTels MPEeUMYIIECTBEHHO Oasupyercsa Ha
metadopuzanuu. [IpuBenem mnpumepsl aBTOpcKkux Meradop: «Yepesz e6ecv eazow
nocpeduHe cKeepa Jedcana KpAcHAsi MOKpas KUWIKA, U noodivuie u3 Heé oOuna
CUsIOWasl 600a ¢ PA3HOYBEMHBIM NPU3PAKOM 6 opeoie Opuizey (“A wet red hose lay
across the entire lawn in the center of the small public garden and, a little way off,
radiant water gushed from it, with a ghostly iridescence in the aura of its spray”)
(«Habop»); «Ha yruyax mam u cam naxpanwiéana pycckas peus. “...CKoabko pas s
mebs npocuna...”» (“Here and there in the streets there came a sprinkling of Russian
speech: "... Skol'ko raz ya tebe govorila”” (“... How many times have | told you”))
(«3BoHOK»). BuaHa cBexecThb 00pa3oB, 3a CYET KOTOPOH YHUTATEIb MOXET JIETKO
HapUCOBaTh B CBOEM BOOOPAKEHUU CO3JAHHYIO MHCATENIEM KapTUHY.

B mpowusBenenusax B.B. HaGokoBa mpocnexuBaeTcss MHOXKECTBO aJLTIO3MHM K
ero oOwmorpaduu: «npoxooun e2o CblH, JOBKUM B3MAXOM CAYKA CPbleal 0aOOUKY,
cesuyio Ha nepuna»; «Ceeo0ns — nepeévlil dk3emnisap mpaypruyvly (“Saw a fresh
specimen of the Camberwell Beauty today”) («PoxmectBo»). M3BecTHO, uTO
nyucateiab  ObUT  KOJUIGKIIMOHEpPOM  0abouek,  CIeNMHaTMCTOM B 00JacTH
JEMUIONTEPOJIOTUU, U JIaXK€ OTKPBUI HECKOJbKO WX HOBBIX BHUJOB, Ha3BaHHBIX B
JNAJIHEUIIIEM B €70 YECTb.

B pacckazax mnucartenss MCHOJB3YIOTCS TPAHCIUTEPAMA PYCCKUX CJIOB:
«llooxcunou noumoswlil YUHOBHUK <...> momuac cooowun, umo owviean 6 Poccuu u
3Haem HeMHOMCKO NO-pYCCKU, Hanpumep, «nayayi», 0a max noOMUHyl, 8CHOMUHAS
npokasvl 6 lLlapuyvine, umo e2o moicmas dceHa Habpocana 8 6030yxe HAYalo
onneyxu naommawwy (“An elderly bespectacled post-office clerk <...> immediately
announced that he had been to Russia and knew some Russian— for instance,
patzlui—and, recalling philander rings in Tsaritsyn, winked in such a manner that his
fat wife sketched out in the air the outline of a back hand box on the ear”).

Temaruka ammo3uii kK Poccun BecbMa BapuaTuBHA: « Daueenb coeOuHér Ovli
0epessHHOU 2anepeeli — menepb 3a2POMONCOEHHOU CY2POOOM — C 2NIABHLIM OOMOM,
20e orcunu temomy (““The wing was connected by a wooden gallery, now encumbered
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with our huge north Russian snowdrifts, to the master house, used only in summer ”)
(«PoxnaectBO»); «V mens on 3apabamwviean 00CMaAmMoyHO HA MAiyK0 PYCCKYIO
acusznby (“he was earning enough for the modest life of a refugee Russian”)
(«O6ako, 03epo, OarHs»).

B 3armaBuu, B MMEHAaX TIJIABHBIX I'€POEB CKBO3UT ACCOLMATHUBHBIN PAM, 3TH
Ha3BaHUsS COJEPKAT KIFOUHU K PACKPBITHIO CMBICJIOB TOTO WJIM MHOTO MPOU3BEIICHHUS.
B.B. HabokoB 0coObIM 00pa3oM HCIONB3YEeT CIOBO, OHO MPUOOpETaeT Apyrue
CMBICIIBI, OTTCHKM 3HaueHuH. bomee Ttoro, HecnmenmupuyHOe IS KAKOTO-TO
KOHKPETHOTO  CJIOBAa  MCIIOJIb30BAHWME HA  JIEKCUMYECKOM, CHUHTAKCHYECKOM,
(hOHETUYIECKOM YPOBHSIX MPUBOAUT K OKKa3MOHAIBHOMY yIoTpeOaeHuto. B pacckase
«Bo3Bpamienue Yopba» mnoBecTByeTcss O THOENM >XeHbl riaaBHOro reposi YopoOa.
MoOXHO MPEeNoNa0KUTh, YTO HECcylecTBYyIoMIee uMms «Hopo» pudmyercs ¢ «ué€pT», a
dammmus poxutenedt repounu «Kemrepe», 4ro B aHrimiickom BapuaHTe (“the
Kellers”) nanomunaer “killers”, 1. e. «yOouip».

OHoMmacTHKa Tak)Ke UrpaeT BaXHYIO poiib B mpousBeneHusix B.B. HaGokoga.
Psn umMEH cOOCTBEHHBIX HMKAaK HE MapKUPOBAHBI, OOJBINAS YaCTh PYCCKOS3BIYHOIO
npoucxoxaenus (Mean, CrnenmoB — «PoxaectBo», Bacunuii iBanoBuu — «O061ako,
03epo, OamiHs»), 3a HUCKIIOYEHHEM HEeKOTophiX (DOpBuH— «Cka3ka»), €ecTb
okkaznoHanbHbIe (HopO — «Bo3Bpamienne Yopoay).

Heobxoaumo oTmeTuTh, uTo TBOpuecTBO B.B. HabokoBa yHHKanbHO CBOUM
CHUHTE30M TPO3bl U MMOI3UH, BCEJISSI pUTM U 0CO00€ 3BYYaHHUE B PACCKa3bl U POMAaHBI.
3By4aHME TEKCTa CTOJIb JK€ BaXHO, KakK M CMBICIIOBAs HAMOJHEHHOCTD.
doHeTHYeCKUe MOBTOPHI, MeTadOpU3aLs CTUIIS SBIISIOTCS COCTABIISIONIMMU TaKOTO
BHUJA MTPO3HL.

MHOTroO4HCIIEHHBIE CTPOKHU MPO3aMYECKOTO TEKCTa MOXHO OTHECTH K OejioMy
CTUXY. OTO TOHKO YJOBHMbBIC MOMEHTBHI, HO BHUMATEIbHBIN 4YHUTATEIh OOPATUT
BHUMaHHE Ha CHUMOMO3 MPO3bl U TOITU3UPOBAHHBIX BCTaBOK. [IpuBemem mpumep
anariecta u3 «Jlomutei»: “there was a small brown cap on my favorite hairdo — the
fringe in front and the swirl at the side and the natural curls at the back”. Msr
MOJYEPKHYJIM yJapHble ciord. Ilomaraem, 4YTO [JaHHOE OINKWCAaHUE JIEBOYKHU
HCHOJIB3YETCS KaK LIYTOYHOE U JIETKOBECHOE.

B.B. HaGokoB mosib30Basicst pa3iMdHbBIMA BUAAMU KOMMEHTApUEB, TAKUMH KaK
MPEIUCIOBUE, TIOCIECIOBUE, CHOCKH, BHYTPUTEKCTOBBIE M MOCJIETEKCTOBBIC
yTOUYHEHUsI U T. 1. CaMbIM OOJIBIIIMM JOCTH)KCHUEM aBTOpa SIBJISETCS OYKBaJIbHBIN
MepeBoJi ¢ OOIMUPHBIMU KOMMEHTApHUSIMU 1O poMaHy B cTuxax «EBrenuit OHeruH»
A.C. IlymkuHa. XapakTepUCTUKaMU HAOOKOBCKOTO KOMMEHTapusi K TMepeBOIy
«EBrennst OHEernHay SBIISIIOTCS TOUHOCTh M3JI05KEHUS OPUTHMHAIBHOTO TEKCTA 32 CUET
OYKBaJILHOTO TEpEeBO/Ia; MPUBJICYCHUE JIUHTBOKYJIHTYPOJIOTHUUECKON, HCTOPUIECKOMH,
dbunonornyeckol uHOOpPMALMK, XYJ0KECTBEHHass OOpa3HOCTh B TOSICHCHMSX,
MOAPOOHBIE OTCTYIUICHUS. XapaKTEPHBIMU OCOOCHHOCTSAMH KOMMEHTapHUsi K €ro
nepeBogy «CrnoBa o mosky HWMropeee» ABISIOTCS PAacKpbITUE JIEKCHUYECKUX
0COOEHHOCTEH 3TOTO TPOU3BEICHUS, AJUTIO3UU K JPYTUM TEKCTaM.

[Iucarenp cneaun 3a CBOEW PEYBIO U BO BPEMSI MHTEPBBIO, U MTO3TOMY BCErIa
3apaHee IUIAHUPOBAJI OTBETHI. /{11 €ro KOMMEHTapUeEB B MPECCE XapaKTEepHA YETKAs,
MPaBUJILHO BBICTPOCHHAS PE€Ub HE JTUIIEHHAS IPKUX 3aMECUAHUU.
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XyI[O)KeCTBeHHOCTB MNEpeBOJAHYHMKA IPOCICKMUBACTCA B KOMMCHTApHWH, Ha
IMPOTSOKCHHUU KOTOPOI'O aBTOP HMCIIOJIB3YCT TAKHC CTHIIMCTHUYCCKHUC CPCACTBA, KaK
metadopa (“Pushkin was very fond of him and vied with him in scatological

metaphors”. — «llywkun ouenv a0OUL BsizeMckoco U CconepHuuanl ¢ HUM 8
snoeonnocmu memacghopy; “In 1823 Pushkin had no rivals in the camp of the
Moderns”. — «B nacepe aumepamypuvix nosamopog ¢ 1823 2. Ilywikun conepruxos

He umeny); nepconudukanms (“He was Karamzin's ward, Reason's godchild,
Romanticism's champion, and an Irishman on his mother's side”. — «Kusszv 6vin
eocnumannukom Kapamszuna, kpecmuuxom Paszyma, neeyom Pomaumusma u
upaanoyem no mamepu»); ammo3us (“Druz'ya Lyudmily i Ruslana: Reference to his
own writings is used by Pushkin thematically throughout EO. The allusion here is to
his first long work, Ruslan and Lyudmila, a mock epic in six cantos (Ruslan i
Lyudmila: Poema v shesti pesnyah, St. Petersburg, [Aug. 10, 1820/". («/[py3ws
Jlioomuner u Pycnana!» — Cebuiku A.C. [lymikuHa Ha cOOCTBEHHBIEC MPOU3BEICHUS
cocTaBisIIOT B EO CKBO3HYIO TeMy. 3[€Ch aJUTIO3Us Ha €ro NEPBYIO ModMy «Pycnan u
JIroqmunay, nceBgosmnoc B mectu necHsx («Pycnan u Jlrogmuna». [losma B mectu
necusx, C.-IletepOypr, [10 aBrycra 1820 r.]»).

XapakTepucTUKOW HAOOKOBCKOTO KOMMEHTapusi  SIBIISIETCA  MOAPOOHOE
YTOYHEHUE BCET0, YTO aBTOpP CUHMTAET HEOOXOoauMbIM. Hampumep, yTOUHEHHS IO
ITIOBOJY BCEM HM3BECTHOM MEPBOM CTpOUKH «MOUM HsiAsi caMbIX YECTHBIX MPABUII...»
oXBaTbIBAIOT (pamuianu coBpeMeHHUKOB A.C. [lylknHa M KpUTHYECKUE 3aMEYaHUs
Ha UX CYET C YIIOMUHAHUEM 3HAYMMBIX OTPBHIBKOB U3 HEKOTOPHIX UX MPOU3BEICHUIA;
noApoOHbIe Tonorpaduyeckue 3aMeTku («Ouecun momuac ewiesdcaem K 0s0e 8
umenue — x 12y om C.-Ilemepoypea. Ha ocnosanuu psioa nymegvix noopobrnocmell
<...> 4 pacnonodxcun 6vl 6ce yemoipe umenus («Onecunoy, «Jlapunoy, Kpacnozopwe
u ycaovby 3apeykoeo) mexcoy 56-i u 57-u napannenvto (Ha wupome Ilemepbypea,
umo Ha Anscke). Mnvimu cnosamu, ycaovby, xomopas 00Cmaemcsi 8 HAC1e0CmE0
eosa npuexasuiemy myoa Eezenuro, s nomecmun 6w1 na epanuye ovisuwiux Teepckou u
Cmonenckoti 2ybepnuti, 6 08yX COMHAX MUib K 3anady om Mockevl, m.e. npumepHo Ha
noanymu medxncoy Mockeou u nywkunckum umenuem Muxaiinoeckoe (llckosckas
2yoeprus, Onoueykuil ye30), muis 250 k ey om C.-Ilemepbypeay). JlaHHBIN TOIX0T
TOBOPUT O JKEJIAHUM MEPEBOJUMKA-KOMMEHTATOpa MPEICTABUTH MOJHYIO KapTUHY
MYIIKUHCKON IEMCTBUTEILHOCTH /1JIsi BHUMATEILHOTO 3aMHTEPECOBAHHOTO YATATEIS,
TaKoOTO poJia TOSCHEHUS MOTYT OBbITh TMOJIE3HBI W B3BICKATEIBHBIM YUEHBIM B
Pa3JIMYHBIX 00JIACTSAX 3HAHUS.

Mp1 B3sii Tpu TiepeBojia (B TOM 4Yuciie HaOOKOBCKHI) IEpBOM cTpO(bI MEPBOit
rinaBel «EBrenust Onerunay s cpaBHeHus (cM. Tabnuna). Ham BeiOop 00ycioBieH
HenlecTHBIM ~ yroMuHanueM B.B. HabokoBsim MMEHHO JTUX IIEPEBOJOB B
npeaucioBun K kKommeHTtapusMm: ‘“The four "English”, "metrical” "translations"
mentioned in my notes and unfortunately available to students. <...> Even worse
than these is a new version, full of omissions and blunders, by Walter Arndt”
(«Yerblpe “aHrmuiickux” “CTUXOTBOPHBIX~ “TiepeBofa”’, YHNOMSHYTBIX B MOEM
KOMMEHTAapUU M, K COXKAJIECHHIO, JOCTYNHBIX CTyJAeHTaM. <...> Heusmepumo raxe
BBHIIIICTIEPEUNCICHHBIX ~ HOBasg Bepcusi Yonrepa Apnaara (Walter Arndt),
M300MITYIOIIAst MPOYCKAMHU U TPYOCHIIIMMHE OTITHOKAMI ).
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Tabmuna

A.C. IlymkuH (opuruHa)
«Mo¥i as7151 caMbIX YECTHBIX MPABUIL,
Korpa He B 1I1yTKy 3aHEMOT,
OHn yBaxaTh ce0st 3aCTaBUI
WU nyudiie BeilyMaTh HE MOT.
Ero mpumep npyrum Hayka;
Ho, 0oxe mMoii, kakasi CKyka
C OOJBHBIM CUJETH U JI€Hb U HOYb
He otxons Hu mary npous!
Kakoe Hu3k0€e KOBapcTBO
[Tomyx)uBOro 3a0aBIATH,
EMy noayiiku nonpasisiTh,
[TeyanbHO MOAHOCUTH JIEKAPCTBO,
B3apixaTh u gymath mpo ceos:
Korna xe 9€pt Bo3bMET TEOsI!»

Nabokov (1964)
“My uncle has most honest principles:
when he was taken gravely ill,
he forced one to respect him
and nothing better could invent.
To others his example is a lesson;
but, good God, what a bore to sit
by a sick person day and night, not
stirring a step away!
What base perfidiousness
To entertain one half-alive,
adjust for him his pillows,
sadly serve him his medicine,
sigh — and think inwardly
when will the devil take you?”

Arndt (1963)

(YonTep ApHAT)
“Now that he is in grave condition,
My uncle, decorous old prune,
Has earned himself my recognition;
What could have been more opportune?
May his idea inspire others;
But what a bore, | ask you, brothers,
To tend a patient night and day
And venture not a step away:
Is there hypocrisy more glaring
Than to amuse one all but dead,
Shake up the pillow for his head,
Dose him with melancholy bearing,
And think behind a stifled cough,
When will the Devil haul you off?”

Spalding (1881)

(I'enpu CriosiiuHr)
“My uncle’s goodness is extreme,
If seriously he hath disease;
He hath acquired the world’s esteem
And nothing more important sees;
A paragon of virtue he!
But what a nuisance it will be,
Chained to his bedside night and day
Without a chance to slip away.
Ye need dissimulation base
A dying man with art to soothe,
Beneath his head the pillow smooth,
And physic bring with mournful face,
To sigh and meditate alone:
When will the devil take his own!”

[lepeon B.B. HabokoBa TOYHO TmepenaeT Kak JIEKCHYECKYl0, TakK U
CHHTaKCHYECKYIO0 CTOPOHY OpHruHaia (3a UCKIIoUueHHeM WHBepcuu B «T0 others his
example is a lesson», xoTs pycckuii BapuaHT Toxe UHBEpCcUBEH). CIIOBO KKOBAapCTBO»
nepeBeneHo kak “perfidiousness” (KHMXKHOE), MOJHOCTBIO COOTBETCTBYIOIEE IIO
CTHII0. EMWHCTBEHHBIM OTJIMYMEM SIBIISICTCSI OTCYTCTBHE PUPMBL. DTO COXPaHEHO B
IBYX JApPYTUX TepeBoAax, HO ecTh psin HerouHocted. I[lepeBony I'. Cmommuura
cojepkuT ycrapeBmue (opmel cioB “hath”, “Ye”, 4ro momguepkuBaeT CTapuHy
«EBrenust OHernHay, HO TIPU ATOM COJICPKUT OO0JIee SA3BUTEIBHYIO U OTCTPAaHCHHYIO
dbpasy: “A paragon of virtue he” («On obOpa3zer 100poOAETEIN»), YEM OPUTHHAILHOE
BeIpakeHue «Ero mpumep npyrum Hayka». B opurmnane ckazano: «C OOJBHBIM
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CHJIIETh ¥ JIeHb U HOYb, He oTXoxas HU mary npous!», a B mepeBoae — “Chained to his
bedside night and day Without a chance to slip away” (3KCIUIMIIUTHO BBIpa’keHa
UMIUTMIIUTHAS ujes npukoBaHHOcTH). B mHTepnperauun Y. Apniara emé Ooblie
HECOOTBETCTBHI: TIEPBbIC JIBE CTPOYKH CHIILHO HMCKakeHBI — (paza “decorous old
prune” («ImopsiIOYHbIN CTapbhlii MPOCTOMUISA») CIAUIIKOM €IKas M OYCBUIHAS, MPHU
ATOM MEPBOE CIOBO CIUIIKOM (hopMabHOE, a MOCJIEIHEe OTHOCUTCS K Pa3rOBOPHOMY
ctumo. KoBapcTBo mepenano cimoBom “hypocrisy” («munemepue/ (ajblib»), 4TO HE
coBceM T0. U mocnennsis gpasa 3a cuét Beipakenus “haul you off” toxxe mckaxaer
OpPUTMHAJI M O3HAYAET «BBDKAET M UYTO-TO CHENAeT BHE3amHO». Mbl BUIUM, UTO
B.B. HaGokoB Obln mpaB, IpeAblIylIue MEpPeBOJbl HECOBEPIICHHBI, U HEOOXOIUM
MOACTPOYHHUK JIJII TOTO, YTOOBI 1aTh BO3MOXKHOCTH JIFOJISIM, HE 3HAIOIIUM PYCCKOTO
A3bIKa, HO JKEJIAIOIINUM MOHATh TreHuanbHOCTh A.C. IlylkuHa, HacmaauTbCid BCEM
CMBICJIOBBIM OOTaTCTBOM pOMaHa.

Crnenytoniyie 0cOOEHHOCTH XapaKTepU3yloT HaOokoBCKui mepeBox «CioBa o
nojky Mropese» u KOMMeHTapui K HeMy: 1) moscHeHue JIeKCUKHU (« “IIN3bIi’~ 3HAYUT
“mpIMUYaTBIA” (COBp. “‘CH3BIN’), MPOIIE BCETO MEPEBECTH C MOMOIIBIO aHTII. “‘SMOKY”’;
[[BETa JbIMa, TOJYOMHO-CEpHIi, rolyO0BaTO-Cepbli, CHHE-CEPhI I[BET; TyMaHHas
IbIMKa, OTTEHOK Aann»; «B mociaegneM naccaxe “B Pycckoit 3emsn” cioBo “3emius”
TOYHEee Bcero Oyaer mepemano auri. “soil” (“mouBa”), ub0O pycckoe clOBO HECET B
ceOe Kak HMJCH NMPOTSHKEHHOCTH, TaK M BEIICCTBEHHOCTH»); 2) YIIOMHUHAHUE APYTUX
MepeBOIUMKOB («Jlpyrue KOMMEHTATOphl MPEANoJiaraloT, 4YTO BCE TPU DMUTETA
cleAyeT MEePEeBOAUThH MPOCTO Kak “TEMHBIN” (B APEBHEPYCCKOM SI3BIKE €CTh CIIOBO
“OychbIii”’); HO TakOM IIBETOBOM AIUTET 3By4aJl OBl OYEHb HEECTECTBEHHO
NPUMEHUTEIPHO K  BOPOHY M BOJIKY»);  3) COOCTBEHHO  HAOOKOBCKas
XYJ0’)KECTBEHHOCTh («BenuMKO MCKylIeHUE NpUMHCaTh CIEAYIOUIYIO Jajiee LUTaTy
bosinyy), 4) nosicaenue ammo3uii («He u3 “CrnoBa” (KoTOpoe TOT/Ia OH €Ilie He 3Ha
TaKk XOpoIo, Kak OyJeT 3HaTh TMo3AHee), a U3 (PaAHIy3CKOTO MepPeToKEeHUS
“Occuana” mononoil IlymikuH mo3auMCTBOBaj CTPOKH, CBsi3aHHbIE ¢ €ro bosHom
(m03aMMCTBOBAaHHBIM, B CBOIO oYepenb, y XepackoBa) B “Pycmane u Jlrogmune”
(1820): Jlena naBHO MUHYBIIKX AHEH, [Ipenanbs crapuHbl rIyOOKOM...») U JIp.

AHanu3 HaOOKOBCKOTO KOMMEHTAapus K HWHTEPBbIO, KOTOpPHIE OH JaBal,
MOKa3ajl, YTO BBICKA3bIBAHUSI MHCATENSl TIIATEIbHO CIUIAHUPOBAHBI, BBIBEPEHBI U
MO3TOMY TPEJCTaBISIIOT COOOM  XYHO0KECTBEHHYIO II€HHOCTh. Y HMKAJIbHBIH
uauoctyib  B.B. HabokoBa mpocnexuBaeTcss B CTHIMCTHYECKMX  MpPUEMAX
(«/[obbi6anue mecmubix npunpas, Komopwvie no3eoAuUIU Obl CO0OPUMb YCPEOHEHHOU
“peanvHocmuio” 8apeso nUYHOU harmaszuu, OKA3AI0CL, 8 NAMbOECIM aem, 0eloM
Kyoa 6oniee mpyouvim, yem mo owino 6 Eepone moeii monoodocmu»), B I3bIKOBOM UIPe
W Jpyrux acmekrax HHTepBblO: (doHeTHueckass Meramopdosa: «“Mucmep
Habopkos™”, umu “Mucmep Habakos”, unu “Mucmep Habkos”, umu “Mucmep
Haboxos”,— smo 3asucum om e2o (moeo, Kmo obpawaemcs K nucameio)
JIUHESBUCMUYECKUX BO3MOICHOCEN).

Emé omuH BUJ KOMMEHTApUEB COCTaBISIIOT PA3JIMYHOTO poAa aBTOPCKHUE
Pa3bACHEHHS] B TEKCTE XYJAO0KECTBEHHOTO MPOU3BEACHHS. DTH Pa3bsSCHEHUS ObLIU
NpOoaHAIM3UPOBAaHBl Ha MaTepuane KOpPOTKHX paccka3oB B.B. HaGokoBa B
COTNIOCTAaBJIEHUU C UX ABTOINEPEBOJIaMU. BBISBIIEHBI OCHOBHBIE TPU XapPaAKTEPUCTUKU
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Pa3IMYHOTO POJIa HECOOTBETCTBUM: MPSMOE MCIIOJb30BAHUE PYCCKHUX CIOB B
IEPEBOAHOM TEKCTE (HMCITOJIb30BaHbI KOHHOTATUBHO 3apsKEHHBIC PYCCKHE CIIOBA IPH
MOMOIIM TPAHCKPUOWPOBAHMS, TPH ATOM aBTOP HCIIOJB3YeT JIAKyHApHOE CJIOBO
HETIOCPEICTBEHHO B TpaMMATHKE APYroro si3bika, Hanpumep: «Hukomait CremnaHpiy,
KPSIKHYB, IOJOIIEN, el psaaoM Ha kpai kymeTku. Kpskuayn omste (“Nikolay uttered
a Russian grunt (kryak) and sat down on the edge of her couch. He kryak'ed again )
(«3BoHOK»). B maHHOM  cily4ae  KOHCTPYHPYETCsS  MPOIICAIIee  BpeMs
HECYIIECTBYIOIIETO B AHTJIMMCKOM SI3BIKE IJ1aroja, OOBSICHEHHOTO MOCPEIACTBOM
UMEIOIIEToCcs); aMIUTM(UKaIKUS B TIEPEBOJTHOM TeKCTe (COACPKHUTCS J100aBOYHAS
¢dpa3a, OTCYICTByIOImIas B  OpPUTHHAILHOM  TekcTe (Mg JeTav3amnuu
JMHTBOKYJIBTYPHOTO SIBJICHUS):
«Dnucenv coeOunén OblLl 0epessIHHOU 2anepeell — menepb 3a2POMOANCOEHHOU CYepobOM —
¢ enasnvim domom, 20e acunu aemomy (“The wing was connected by a wooden gallery, now
encumbered with our huge north Russian snowdrifts, to the master house, used only in summer )

(«PoxaecTBOY); «V Mmens on 3apabamuléani 0OCMAmouHo HA MALyio pycckylo scusnby (“he was
earning enough for the modest life of a refugee Russian ) («O6naxo, 03epo, GaHs).

KomMMeHTapuu B NEpeBOJHOM TEKCTE HOCAT TMOSCHSIOUIMI XapakTep ¢
YTOUHEHUSIMU TI0 TIOBOJY POCCHMCKOro ObITa; KOMIIPECCHS B NEPEBOJHOM TEKCTE
(OTCYTCTBYET DJIEMEHT W3 MCXOJHOTO TEKCTa: «mO U 0el0 pa3zo0paxncaidcb 3aanom
NOJILCKUX UNU PYCCKUX (Ppa3 8 HANPAGIEHUU CB0e20 HeBO3MYMUMO20 TH0OO0BHUKA»
(““And every now and then she would volley a burst of Slavic at her stolid lover”).
CxxaTtue uHpopMaluy B EPEBOJHOM TEKCTE B BUJE 3aMEHBI «I1OJbCKUN U PYyCCKUI»
Ha «CIABSIHCKUI», C OJJHON CTOPOHBI, 0000IIAET BHICKA3aHHYIO MBICIb, C APYrou —
Aa€T KyJIbTYPHBINA U JIMHTBUCTHYECKUNA TTOCHLIL.

AHanu3 paccKa3oB HA PYCCKOM SI3bIKE€ M MX MEPEBOJIA HA AHTJIMMCKUN MOKa3aJl,
yto B.B. HabokoB mnpuberam K yTOYHEHHIO pealuil pPyCCKON JIMHTBOKYJIbTYPBI
MOCPEACTBOM TPAHCKPUOUPOBaHUS M JACPUHHUINH, a TaKXKe MPH MEPEOCMBICICHUN
paccka3oB BO BpeMs aBTONEpeBoia. Takke MMEIOT MECTO U OMYILIEHHUS B TIEPEBOTHOM
TEKCTe.

ABtonepeBoaam paccka3zoB B.B. HabokoBa ¢ pycckoro si3pika Ha aHTJIUHCKHUI
CBOWCTBEHHBI: MaKCHMajbHasl CTEIEeHb aJeKBAaTHOCTH M DJKBUBAJCHTHOCTH B
JEKCUYECKOM, (DOHETUYECKOM M CTWIMCTHYECKOM IUIaHAX, pPEAKUE Cily4yau
HECOOTBETCTBUS B CHIIy MTEPEOCMBICIIEHUSI HCXOHOTO TEKCTa, 3aMEHA 3MOLIUOHATBHO
OKpAIIIEHHOTO CJIOBa B PYCCKOM TEKCTe Oo0Jee HEUTpaJbHbIM AaHAJIOIOM  IpHU
MEpPEBO/IC HAa aHTJIMMCKUH S3bIK B LIENAX M30ekaHUsl 00beMHOTO KoMMeHTapus. [lpu
ATOM peajiui TEpPEeBOASTCS C  HUCIONb30BAHUEM  CIEAYIOUUX  MPHUHIIMIIOB:
TPaHCKPUOUPOBAHKE, TPUOIUZUTEIBHBIN MEPEeBOJI, KOHKPETU3AIUS / TeHepaIn3aIus,
OITyLIEHUS, OKKAa3MOHAJIM3MBI, Haunboee yIoTpeOuTEIHHO CO3aHHE
OKKa3MOHAJIM3MOB IPH OTCYTCTBUU OOBEKTA B AHTJIOSI3BIYHOM NEHCTBUTEIHOCTH.

AstonepeBon B.B. HaGokoBa otnuuaercs crneayroomumu — (popmaiibHO-
A3BIKOBBIMU OCOOEHHOCTSIMH

e CuHTakcuyecku 00a BapuaHTa TEKCTa CX0XKH, OTIIMYUS UMEIOT MECTO B CHITY
pa3HBIX SA3BIKOBBIX KOJ0B: “Your love was a bit muted, as was your voice”. — «Teos
110608b OvLIa enyxosama, kak u eonoc meouwy; “They'll be in the workshop”. — «Onu
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06yoym 6 macmepckotiy. JJaHHbIE TIPEATIOKEHHS CBUIETEIBCTBYIOT O KEITAHUH aBTOPa
COXPaHUTh CUHTAKCUC HEU3MEHHBIM B 00EUX JIMHTBOKYJIbTYpaX.

e Penku mpuMepsl C OTIMYUSIMU B CTPYKTYpe MPEJIOKEHUU: «B Oonvuiom
HEepYyCCKoOM 2opooe, Ky0a si yepe3 CYMKU npuexdai, U 008el0Cb MHe BbICULULL VHCAC
ucnoimamuy (“It was in the foreign city | reached next day that | was to have my
encounter with supreme terror”). B pacckase «Yikac» B JaHHOM NPEIIONKCHHH
UMEETCS SIBJICHUE WHBEPCUU B MUCXOJHOM TEKCTE, UYTO HECKOJIbKO HETUIIMYHO IIPU
CpaBHCHMHM JBYX s3bIKOB. I[lomaraem, uro B pganHoM ciydae B.B. HabGokor
MEPEOCMBICITUI UCXOAHYIO CUTYaIHUIO.

[Ipoananu3upoBaHHbBIN MaTepual Mokasaj, 4yTo il paccka3oB B.B. Habokosa
XapaKTEpHBI TIyOWHHAS XYI0KECTBEHHOCTh M MaCTEPCKH TIEPEIaHHbBIE TTOCPEICTBOM
pa3IMYHbIX (POHETUYECKUX SIBJICHUM OTTEHKH. TBOPYECTBO MHUCATENSI CHUHTE3UPYET
MPO3Y U TMO33UI0, BCEIISISL ONPEICICHHBIA PUTM B UCXOAHBIE U TIEPEBOIHBIE PACCKA3BI.
Oco0o0€ 3ByuaHH€ TEKCTA SIBISIETCS CTOJIb K€ BaXKHBIM aCIIEKTOM, KaK U CMbICIIOBas
HAMOJIHEHHOCTb.

AnnuTepanys peacTaBlieHa CICAYIONIMMA BUAaMu: 1) amurepainus B 000ux
TEKCTaX — OJMH U TOT K€ 3BYK / pa3HbIe 3BYyKH; 2) aJUIUTEpAllds B OJTHOM U3 MapHBIX
TEKCTOB.

Onucanue A0/ MPOHU3BIBAET BCE MOBECTBOBAHUE PACCKA3a «3BYKUY:

“It was necessary to shut the window: rain was striking the sill and splashing the parquet
and armchairs. With a fresh, slippery sound, enormous silver specters sped through the garden,
through the foliage, along the orange sand” («Okro npuwinocs 3axaonuyms: 00#c0b, YOapssacy o

NOOOKOHHUK, Opwl3ean Ha napkem, Ha kpecio. Ilo cady, no 3enenu, no opamdicesomy necky,
CBEIICO U CKONIL3KO WYMS, HECTUCh 2POMAOHbIE cepedpsiHble NPUSPAKUY).

Annutepariust (IOBTOPEHUE 3BYKOB «C» / ©°S”) pUCYET SICHYIO KapTHUHY JICTHETO
JOK 51, IPUBOJIS IIABHOT'O T€POsI B BOCTOPKEHHOE COCTOSIHUE J1yXa.

Nmeercs psia ciayyaes, Korja mo Toi win uHOM mpuunHe B.B. HaGokoBy He
yAAJIOCh ObITh MAaKCHUMAaJIbHO 3KBUBAJIEHTHBIM. Tak, Hampumep, OAWH U3 JTFOOMMBIX
MIPUEMOB NUCATENSA, AUTUTEPALNs], OTCYTCTBYET ITONIEPEMEHHO TO B HCXOJJHOM TEKCTE
pacckaza «Ycra K yctam», TO B aHTIMicKoM: «Mnvsi Bopucoeuu nanucan smioo
“ITnasarowue u nymewecmsyrowue”™» (“Travelers by Sea and Land”); akueHnt Ha
OJIMHOYECTBO B CTAPOCTU TJABHOTO Teposl CAENaH B MpHUMEpE: «8 00wem oueHb
oounoxuti HMiwsi bopucosuuy (“on the whole very lonely person”), koTopsbrii
OTCYTCTBYET B aHIJIUMCKOW BEPCUU.

B nexcuueckoM TutaHe HamOoJiee 3HAYMMBIMU WHIWKATOPAMU HIHOCTHIIS
B.B. HabokoBa sBisitoTC peaiuu U JakyHbsl. [lepea mepeBoJYMKOM CTOUT CIOXKHAS
3a/laya OTHOCHUTENIbHO BBIOOpa croco0a mepeBoja TOM WM HWHOM peajuu: ynop
MOXET OBbITh cJenaH JHuOO0 Ha TNepenadyy KoJOpUTa JIEKCEMbl C BEpPOSITHBIM
HEJOTIOHMMAaHUEM BCEW MAMTPhl CMBICIOB, JUOO HAa Teperayy 3HAueHUs peajui,
HEU30€KHO CHUKAIOIIYI0 €€ JCTEeTHYECKYI0 (PYHKIMIO 332 CUeT JOIMOJIHUTEIbHBIX
KOMMEHTApHUEB.

Pacckaspl, nanucanueie B.B. HaGokoBbIM mo-pyccku, coaepkaT OoJiblioe
KOJIMYECTBO THUIIMYHO PYCCKUX JIEKCEM, MEPEBOJl KOTOPBIX HA AHTVIMHUCKHUI S3BIK
BECbMa CIJIO)KEH, IOCKOJIbKY CHHTETHYECKUH CTpPOHM PYCCKOro si3bIka Tpedyer
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pacumpenust nepeBojgHoro tekcra. ComocraBinenue pacckazoB B.B. HaGokoBa Ha
PYCCKOM S3BIKE U HMX AaBTONEPEBOJOB CBHUJAETEIHLCTBYET O TOM, YTO ITHCATENIO
yIaJloCch MEpeiaTh M 3aMbICE] PAacCKa3oB, U COOJIIOCTH UX CTPYKTYPHYIO CXEMY H
parMaTuKy.

C ucnonbs3zoBaHueM kiaccupukamuu sS3bIKOBbIX JIakyH C.M. TuTkoBO#l ObLI
npoBen€H aHanu3 JakyHapHbIX sBieHuH (100%) B OpUrMHAIBHBIX paccKazax M UX
aBTOTIEPEBOJIHBIX TEKCTaX Ha OCHOBE BBIJICIICHUS HECOOTBETCTBUS MEKIY €IMHUIIAMU
PYCCKOTO M aHTJUHCKOTO SI3bIKOB. METOJI0OM Cily4aiiHO#l BBIOOPKH OBLIM BBISIBIICHBI
oHOKOMIIOHEHTHbIE (79%) u nByxkommoHeHTHbIe (21%) mnakyHbl. OXHOKOMIIO-
HEHTHBIC JIAKYHBl OTpPa)KalOT OTCYTCTBUE CJIOBA WJIM TIOHSTHS B OJAHOM M3 JBYX
SI3BIKOB, TP 3TOM OHH TOJPA3ICIAIOTCS Ha JIGKCMYECKHE (BO3HHUKAIOIIAE W3-3a
OTCYTCTBUSI B OJIHOM W3 SI3BIKOB CJIOBA JUIA HA3bIBAaHUS SIBJICHUS, UMEIOMIETOCS B
00enx JUHTBOKYJIBTYpPaX), CTHUIMCTHUECKHE (CYIIECTBYIOIINE B OJHOM U3 SI3BIKOB U
CTWIMCTHUYECKH HENPEJCTaBICHHbIE B JIPYTOM) U JIGKCUKO-TPAMMAaTHUYECKHE
(BO3HHUKAIOIIME KAK PE3yJIbTaT HAMYUS B OJJHOM SI3bIKE TPAMMATUUYECKUX SIBJICHUM,
BIUSIONIMX HA JIGKCHYECKOE 3HAUECHHUE S3BIKOBBIX EIUHUI] W JIETAIOMUX UX
JIEKCUYECKUMU JIaKyHaMHd B JIPYTUX SI3bIKax). JIByXKOMIIOHEHTHBIE YKa3bIBAIOT Ha
HajguYne B OOOWMX CpPAaBHUBACMBIX S3bIKaX CEMAHTHYCCKH HETOJHBIX WM
pasnuyaronmxcs mo GopmMe COOTBETCTBHM.

[IpuBenéM  mpuMepbl:  OJHOKOMIIOHEHTHBIE  JICKCHYECKHE  JIAKYHBI
(«monoowvie» — “the Chorbs”, «6opw» — “borscht”, «6aba» — “a peasant woman”;
«bapuinay — ‘Ma‘'am’), crunuctudeckue («Omo, ckaxcy am, deno». — “NO nonsense
there, you can take my word ”; «Kaxk uzeonume nosxcusams, Jlens?» — “How are you,
Lyalya dearest? ”). Hapeuus Tak»e npeacTaBiIeHbl B JaHHOW TPYIIIE:

«Kumv cmano nesmepnéxc». — “Life had grown unbearable for him”; «nonsame eé no-
acumeticku» — “come to terms with it on a day-by-day basis”; «ecé 6 mupe 6viro eii no-
acumeticku sichoy — ‘“‘everything in the world had a kind of everyday clarity”; «do ynaoy
xoxomana» — “‘and laughed, and laughed ”’; «uspeoxa» — “now and then”, «6oorcecmeenno» — “a
heavenly moment” u nekcuko-rpaMmMaTuvecKue JakyHbl («oorcusamoy» — “come alive”, «(0seps)
pacnaxnemcs u 3axaontnemcsy — “swing open and slam shut”, «nous downa oo éepuiunvl u som-
gom cxamumcsi, nepesaium 6 aeekuti myman pacceema» — ‘night had reached the summit and
was teetering on that crest, ready to roll down into the haze of dawn ”).

Addukcaius B pyCCKOM S3bIKE HETPAAMIIMOHHA IJIs AHTJIMHCKOrO S3bIKA U
SBJISICTCS  THUIMMYHOW YEPTOM HCXOAHBIX TEKCTOB B BHIAC YMEHBIIUTEIbHO-
nackaTenbHoro cydukca: «Cmenennwiii ocoonsuoxy» — “small but dignified private
house” («Bo3spamienue Yopba»); «nepebupan uncmpymenmuxu — “sorted his
tinkling instruments” («3BoHOK»); «Odepessinnoe cmpoenvuye» — “little wooden
structure” («PoxmectBo»); «xon000k» — “frost” («Yxacy).

K JIBYXKOMIIOHEHTHBIM OTHOCSTCS y3yalbHbIC JIAKyHBI — HEIEPEBOIUMbBIC
yCTOHYMBBIEC CIIOBOCOYCTaHHS («Eknyno cepoue» —  ““...made his heart jump”).
JlaHHOE BBIp@KCHHE WILTIOCTPUPYET YCTOHYMBOE BBIPAKEHHE PYCCKOTO S3bIKa,
O3HAYAIOIIee «CKUMATHCS OT UCIyTa, HEOXKUIAHHOCTHY, MPSMOW aHAJIOr KOTOPOTO
OTCYTCTBYET B aHIJIMHCKOM SI3bIKE U MEePEeBeIEH TIOTOMY HEHTpaibHOMN (pa3oil.
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Jlnst paccMOTpeHMsl peaiuil Mpu aBTONEPEBOJie Obla KMCMIOJIb30BAHA CXEMA,
npennoxkenHas E.B. CaibHHKOBOM (Tpu OCHOBHBIX MpUEMaA TEpelayu peauii:
NOSICHEHUE B CHOCKAaX, TPAHCKPUIIUS U OOBSICHEHHWE B TEKCTE), U JOOABIJICHBI
HECKOJIbKO HEOOXOAMMBIX TyHKTOB. Peanmuu (B3sithie 3a 100%) ObLTH OTCOPTUPOBAHBI
N0 TMATA TMPUHIIMIIAM Ha OCHOBE crocoba IMepefayd Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE!
1) rpanckpudupoBanue (18%); 2) mpubmusurensHbiii nepeBoa (33%); 3) koHKpe-
tu3anus/ reHepanusanus (22%); 5) onymienus (11%); 4) oxkasuonanusmsr (27%).

PaccmoTpum mipumeps! peanuii:

1) tpanckpuOupoBanue. ['maBHbIN repoit pacckaza «Ilamstu JILU. Illuraea»
OMKCHIBAET PA3HOOOpA3HbIE MAHUITYJISIIMU C YEPTSIMHU, KaK OH MX paccMaTpuBal U
W3TOHSLIL:

«paccemeAsuucb — 4mo MHe ocmasdajlocob Opyeoeo?— pacemenasiiucsb, A 6CaAyxX npousnec
“moghy” (eduncmeennoe, Kcmamu, Cl080, 3AUMCMBOBAHHOE PYCCKUM SI3bIKOM U3 JEKCUKOHA
yepmetl, cmompu maxoice nemeykoe “Teufel ”)». — “With a laugh —what else did | have left? —1
would utter a "T'foo! " (the only expletive, by the way, borrowed by the Russian language from
the lexicon of devils; see also the German "Teufel") ”;

2) PUOIU3UTEIBHBIN EPEBOJ. KBKYCHO NAxio 6 cmoiooll JcapeHbiM CAloM,
Jaexcasiium  npo3padHbiMu  J1OMMUKamu noo COpAHUMU  NY3bIPAMU  AUHHUYUDLL? . —
“From the dining room came the delicious smell of bacon and eggs”
(«KaprodenbHblii 35b(h»);

3) 3aMeHAa THIIEPOHMMA T'MIIOHMMOM (KOHKPETH3allks) WM THIIOHHUMA
THIIEPOHUMOM (TeHepaliu3alius ). Kobwvschsowyio emy 6 ousanno» — “‘explaining to
him, as they sat on the ottoman” («HaGop»). B pycckoM BapuaHTe «IUBaHHAs) —
nmoMenieHue B OoraroM Jome, OOCTaBIIGHHOE JWBaHAMH BJOJb CTEH W
npegHa3HaueHHoe it Oecell, Ha aHIJIMHUCKUN HE MEePEeBOAMMO, B AHTJIUHCKOM
BapHaHTE «CH[A Ha TaxXTe», «MAIEHbKUE HO2U 6 We2oabcKkux wmubnemaxy — “those
small feet in smart shoes ”;

4) omyiieHue mpH mnepeBoje / KOHTEKCTYaabHBIH MEPeBOJ. B ciioBocoueTaHnM
«xnadbuwencrkuti kunapuc» (Cypress) («Becna B ®uanbre») yrpauyruBaeTCs SMUTET B
CUJTy HETHUITMYHOCTH HMCIIOJB30BAHMS JTAHHOTO PACTEHHUS B 3apyOC)KHBIX CTpaHAX B
9TOW (QYHKIIMU; TOJHBIC )K€ 3aMEHBI TPOUCXOST TOT/Aa, KOT/Ia MPSMOE 0003HAUCHHE
TOTO WJIM WHOTO SIBJICHUS IO Pa3HbIM NpHYMHAM TaOyupyeTcs. Tak, cympyxKeckas
M3MEHa TJaBHBIX TEPOEB B PYCCKOM BapuaHTe Ha3bIBaeTcs 0Oe3 MpuKpac, B
aHTJIMIICKOM BbIBejIeHA B MoATeKCT («BecHa B GuanbTey);

5) okkasuoHanu3mbel. B.B. Ha0okOB HCHONB3yeT OKKAa3MOHAIM3MbI KaK B
PYCCKOM, TaK U B aHIJIMHCKOM SI3bIKE (TIOTIEPEMEHHO):

«Kax mmne 6wina smaxkoma eé 3bl6KOCmb, HepeuiumelbHocmyb, CnoxeanmkKu, JjgecKasi
oopooicras cyema!y. Tlo-aHrnuiicku 3ta uzes BelpakeHa uHaue: “How familiar to me were her
hesitations, second thoughts, third thoughts mirroring first ones, ephemeral worries between
trains”. — «Kakx 6ausku mue bviiu eé HepewumenbHOCmy, COMHEHUS, HOBble COMHEHUS KaK
OmMpasiCeHUusl nNPesNCHUx COMHeHuﬁ, MUMOJIEMHbLE BOJIHEHUA 6 NPOMENCYNMKAX Meofcdy nocaokou
Ha noe3oy.
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3HAYMMBIM 3JIEMEHTOM TBOPYECTBA IMUCATENS SBJISIIOTCS PEeaTUU-COBETU3MBI.
OHHM HaxoJAT OTpaKE€HHWE B OMNHCAHUM HEKOTOPBIX Tpaauluii (TIOXOPOHBHI),
0COOCHHOCTEH MUTAHMS B TC TOJIBIL:

«konbacuasy — “a delicatessen shop”, «yorcun 6 nopmepene» — “supper in his briefcase”,
«HaKopmusl IueepHou Konbacou u oOymwonom mazeuy — ‘“‘fed me liver wurst and beef-tea”,
«cmpawinas KomHamka <...> cmpawnas ramnouka Ha wrypey — “the ghastly little room <...>
the ghastly lamp hanging from its cord, with a naked bulb .
B mnocnennem mnpumepe peanus 0e3a0aXKypHOM JIAMIIOYKH, TIPUBBIYHON IS
PYCCKOSI3BIYHON KYJIBTYPHI, YTOUHEHA 00JIee ETaThHO B IIEPEBOJHOM TEKCTE.

ComnocTaBUTENbHBIN aHAM3 TOKa3aj, 4YTO OpPUTHHAIBI PACCKa30B M MX
aBTOIEPEBOJIbI AJIEKBATHBI JIPYT NPYTY C TOUKU 3PEHUSI MparMaThku Tekcra. EcTh
HEKOTOPBIC OTPAHUYECHHUS U BCTABKU HA JIGKCUUYECKOM YPOBHE IS TTOJHOTHI IIepe1aun
3aMbICiIa aBTOpa. TOT MJIM HHOM ONMMCBIBAEMbIN O0BEKT C MPEICTLHON JAeTaIN3aIUeH
n300pakaeTcs Kak B PyCCKOM TEKCTE, TaK U B aHTJIUHUCKOM IOCPEJCTBOM JICTAITHHOM
nepeayu TOHKUX CMBICITIOBBIX OTTEHKOB 000MX s13bIKOB. Hayimune MMIUIMITUTHOTO B
000MX TEKCTaxX CBUAETEILCTBYET O MOAUGDUKAIIMU CMBICIOB, COPUEHTUPOBAHHBIX HA
OTPEICJICHHYIO JIMHTBOKYJIBTYPY.

B cTunauctuueckoM IUIAaHE  CPaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEIBHBIA  aHAIN3
paccKkazoB IOKaszaj, 4YTO TEKCThl HM300MIYIOT CTHJIMCTHYECKUMH CpPEJACTBAMH B
OpUTHHAIBHBIX TEKCTaX M WX aBTomepeBogax. B cBs3u c¢ Tem, yuto B.B. HaGokos
CTpPEMUJICS MepeslaTh BCE TOHKOCTU M3HAYAIBHOW MJIEH JJI1 UHOSA3BIYHOTO ajpecara,
HCIIOJB30BaHNE CTUIUCTUYECKUX MPUEMOB MPOUCXOIUT MPAKTUUECKU IKBUBAJICHTHO
(3a UCKIIFOUEHUEM HEKOTOPBIX ciiydaeB). Hambosiee 4aCTOTHBIMU CTHJIMCTUUYECKUMHU
npuéMamu SBIISIIOTCS MeTadopa, METOHUMUS, AaCHHICTOH.

[TpuBeném HEKOTOPHIE MPUMEPHI:

«puioanu  ckpunxuy (“The violins were weeping ”); «Hx manuna eecennsisi nouvy (“They
were lured by the spring night”); «#uws Bopucosuu nouyecmeosan makoi nucamenbCKutl 3y0»
(“experienced such an attack of writer's itch”) u . 1.

B aTuxX mnpeniokeHusx Mbl BHIUM, YTO aBTOP MaKCUMAaJbHO SKBUBAJIECHTHO
cTapajicsi mepeiaTh M3HAYAIBHYIO 33 lyMKY MIPOU3BEACHUS, OT YE€ro U B TIEPEBOTHOM
TEKCTE COXPaHEHa TOYHOCTb, MIPUCYIIAsl MUCATENIO.

NMs coOCcTBEHHOE yKa3bIBaeT W HA CTATyC YEJOBEKa, M HA HAIMOHAIHHYIO
MPUHAJIJICKHOCTD; 3a4acTyI0 3TO «TOBOPSIIIME)» MMEHA, YKA3bIBAIOIIME HAa 3aMbICEN
aBTOpPA; HEPEJKH aJUIF03UH Ha JPYTryMe U3BECTHbIE UMEHA. B paccka3zax mpucyTCTBYIOT
cienyrome rpynmbl  UMEH  COOCTBEHHBIX, TIPEJICTABIEHHBIE B  PYCCKHUX
OPUTHHAIBHBIX TEKCTax: 1) aHTPONMOHMMBI €  YMEHBIIUTEIbHO-JIACKATCIbHBIM
cypdukcom; 2) aHTPOTIOHUMBI, ACCOITMATUBHO HACKHIIICHHBIE JIJISI CO3ZHAHUS YATATEIIS
(«roBopsiue» MMeHa). B aHriuiickoM BapuaHTE MUcCATENIb MOCTapajcs nepeaaTh
JaHHbIE SIBJICHUS CPEACTBAMHU IEPEBOJHOTO fA3bIKa. SIpKOH 0COOEHHOCTHIO
BBIPA3UTEILHOCTH PYCCKOTO SI3bIKA SBISIETCS] YMEHBIIUTEIbHO-TaCKaTebHas (hopma
AHTPOIIOHMMOB, YTO OTCYTCTBYET B aHTIHICKOM: «Depounanoywxa» — “Ferdie”,
«Bacenvray — “Victor dear ”.
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[Ipoananu3upoBaHHBIA MaTepuan MOKa3ajl, 4YTO PYCCKUH TeKcT Ooiee
DKCIPECCMBEH M BO MHOTMX CIIy4asX W3HAYAJIBHO TMEPEJaHHbIA KOJIOPUT
yTpaunBaercs. Hampumep, B TOmoHuUMeE, coaepKalleMcss B Ha3BaHMM paccKasza
«Becna B ®uanbre» u 0003HAYAIOIMIEM MECTO, TJI€ TPOUCXOJUT JIEUCTBHE,
B.B. HaGokoB 3ammdpoBan Ha3BaHHE IIBETKAa M CO3BYYHOCTh C SiaToMl, 0 uéMm
MacCTEpCKHU CKa3aHO TakK:

«A smom 20po0oK Mo60: NOMOMY U, YMO 80 BNAOUHE €20 HA36AHUSL MHE CIILIUUMCSL
Caxapucmo-coipoil 3anax Meiko20, MEMHO20, CamMo20 MMO20 U3 Y6emos, U He 6 MOH, XOmsl
gusamnoe, 3eyuanue Huimoly. Hocutenb pycckoil KyJabTypbl MOKET BOCCTAHOBHTH O3TY
aCCOLMAIINIO, aHTJION3BIYHBIA YUTATENb €€ HE YBHIHT, U ITO3TOMY B IIEPEBOIE Ha3BaHUE TOpOIa
Slnta 3amensieTcst Ha obo3nauenue “a lovely Crimean town” («apusitHbiii ropoa B Kpbimy»).

Pacckaspl B.B. HaOokoBa Ha pyccKOoM S3bIK€ M HUX NEPEBOJHBIE aHAJIOIM Ha
AHTJIMACKOM TParMaTU4YeCKu AaJACKBAaTHbI W SKBUBAJICHTHBI B JIEKCHYECKOM U
CTUJIMCTUYECKOM IUIAHE, CMHTAKCUYECKH HECKOJIBKO OTJIMYAKOTCS B CUIYy Pa3HBIX
SA3BIKOBBIX CHUCTEM MW MEHTaIUTETOB. MMeeTcss psj HECOOTBETCTBUM, HO OHHU
HECYILIECTBEHHBl B CHIJIY A3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEW. BmecTe ¢ TeM, HeCMOTpsl Ha
CTpEMJICHHME aBTOpa K MAaKCUMAaJIbHOM JKBUBAJICHTHOCTU NP aABTONEPEBOJE
paccKa3oB, pyCCKUM TEKCT OTJIMYAETCs O0JIbLICH SKCIIpecCueil.

B.B. HaGokoB oTHOCHUTCS K 4YHCIy MHCATENEH-OMIMHIBOB U  SBISICTCS
KJIACCUKOM KaK PYCCKOMW, TaK M aMEPUKAHCKOMN KyJbTyp. J|ByIIJIaHOBOCTh MBIILICHUS
OTpa3wjiaCh HA KPyro3ope M HAYUTAHHOCTH mucaressl. B ero Tekcrax OTCyTCTBYET
uHTEephEpPEHIUS CO CTOPOHBI PYCCKOTO s3bIka. MHIWBUIYaIbHO-aBTOPCKUNM CTHIIb
B.B. HaGokoBa  xapakTepusyeTcs  y3HAaBa€MOCTbIO,  IUIABHBIM  MEPEXOJ0M
MPO3aNYECKOT0 TEKCTa B MOITUYECKHM, BEHICOKON CTENEHBbIO aBTOPCKON MeTaQopuKu
Y aKIIEHTUPOBAHHBIMU (POHOCEMAHTUUYECKUMU MPU3HAKAMU.

B 3axnouenuu nuccepTaliuu MOABOASTCS HMTOTHM pabOTHl M OMPEAEIISIOTCS
MEPCHEKTUBBI UCCIIECIOBAHUS, KOTOPHIE Mbl BUAUM B U3YUYECHUU JIMHTBOKPEATUBHOTO
OWJIMHIBU3MA B TPOU3BEACHUSX JPYrUx MHcaTeNed, a TakKe B OCBEIICHUHU
OWJIMHTBAJILHON KPEATUBHOCTH B JPYTUX THMAX JUCKYpCa, B YACTHOCTH B MHTEPHET-
KOMMYHUKAIUH.

CopeprkaHue qUCCEPTAIMH OTPAKEHO B CIACAYIONMINX MyOIUKAIUSIX aBTOpa!
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